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4. Vorbereitung auf den Betrieb

4.1 Transport, Handling und Aufstellung

4.1.1 Anlieferung des Produkts

Das Möbel wird vom Hersteller ab Werk geliefert. Vor der Übergabe an den Spediteur wird das
lieferungsgegenständliche Material sorgfältig vom Hersteller kontrolliert.

Der Hersteller haftet daher nicht für Schäden oder Entwendung von Teilen, die sich nach der Übergabe
des Möbels an den Spediteur ereignen sollten.

4.1.2 Handling und Aufstellung

Für die nachfolgend beschriebenen Arbeiten haftet der Kunde, es sei denn, es bestehen
anderweitige Vereinbarungen.

Zum Handling des Möbels einen Gabelstapler mit entsprechender Tragkraft verwenden und die in der
nachstehenden Abbildung gezeigten Angriffspunkte beachten.

Nota
Die Möbelteile sind in der Regel verpackt; für Teile, die unverpackt sind, muss
der Transport entsprechend organisiert werden.

Sämtliche Teile, die während des Transports in Bewegung geraten können,
müssen gut gesichert werden.

Nota
Bei der Anlieferung des Produkts muss der Kunde:

prüfen, dass die Lieferung den Auftragsdaten entspricht.

sicher stellen, dass das Möbel während des Transports keine Schäden erlitten
hat, dass die Verpackung nicht geöffnet wurde und keine Teile fehlen.

Bei der Feststellung von Schäden oder fehlenden Teilen Fotos machen und
unverzüglich Mitteilung an den Spediteur und den Händler ergehen lassen.
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Solange das Möbel noch nicht vollständig angehoben ist, kontrollieren, dass es sich im
Gleichgewicht befindet.

Das Möbel vorsichtig und gleichmäßig (ohne ruckartige Bewegungen) heben.

Das Möbel einwandfrei horizontal aufstellen; ggf. auf die Stellfüße einwirken, um das Möbel unter
Zuhilfenahme einer Wasserwaage zu nivellieren. Es muss perfekt waagerecht sein, damit es korrekt
funktioniert, d.h. insbesondere das Tauwasser problemlos ablaufen kann und laute Motorvibrationen
verhindert werden.

Bei Möbeln mit Tauwasserauffangbehälter prüfen, dass dieser so positioniert ist, dass der Anschluss
des Ablaufs an die Abwasserableitung des Aufstellortes möglich ist.

4.2 Auspacken des Produkts und Entsorgung der Verpackungsmaterialien

Für die nachfolgend beschriebenen Arbeiten haftet der Kunde, es sei denn, es bestehen
anderweitige Vereinbarungen.

Fig. 10 Handling ETHOS

Nota
Jedesmal, wenn das Möbel bewegt werden muss, eine Palette hierzu benutzen.
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Die Verpackung erst entfernen, nachdem das Möbel aufgestellt wurde.

Die Entsorgung der Verpackungsmaterialien muss unter Beachtung der einschlägig geltenen
Vorschriften erfolgen.

4.3 Montage

Für die nachfolgend beschriebenen Arbeiten haftet der Kunde, es sei denn, es bestehen
anderweitige Vereinbarungen.

ZUSAMMENBAU ETHOS

Fig. 11 Zusammenbausatz Ethos

CANALIZZAZIONE TRA BANCO E BANCO - MULTIPLEXATION BETWEEN CABINET AND CABINET - CANALIZZAZIONE TRA BANCO E BANCO - MULTIPLEXATION BETWEEN CABINET AND CABINET - 
 CANALISATION VITRINE ET VITRINE - ZUSAMMENBAUSATZ ZWISCHEN THEKE UND THEKE CANALISATION VITRINE ET VITRINE - ZUSAMMENBAUSATZ ZWISCHEN THEKE UND THEKE

art. 2art. 2  C50001040
VITE M6 X 100 TE ZN

3 PZ3 PZ

art. 3art. 3  C50001880
DADO M6 ZN

7 PZ7 PZ

art.1 art.1 SPUGNA ADESIVASPUGNA ADESIVA 
C60001080C60001080

2 PZ2 PZ

art. 4art. 4  C50006050
VITE M   6X 30 TCEI

art.7art.7  C50002170
ROSETTA ZN X M6

6 PZ6 PZ

4 PZ4 PZ
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a) Die Möbel auf eine Distanz von 500 mm voneinander stellen. Die KLEBEDICHTUNG C60000420
entlang das Rand der Wanne anbringen und reichlich SILIKON zur Versiegelung der beiden
zusammengebauten Möbel (1)

b) Das Frontpaneel ’A’ vom Unterbau des Möbels auseinandersetzen (2)

Fig. 12 Kanalisation ersten Stufe

500 mm

1
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a) Das Zierfrontpaneel ’B’ abmontieren indem man all die Schrauben in unteren Teil des Paneels
entfernt (3)

b) Die 2 Moebel annaehern und sie ausrichten (bitte mit Wasserwaage ueberpruefen, dass sie korrekt
stehen) (4)

Fig. 13 Kanalisation zweite Stufe
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a) Vom Unterbau des linken Möbels die Steuerung ’QE’ entfernen um auf die Befestigungsstoße Zugang
zu bekommen (5)

b) Vom Möbel die Auslegeflächen ’D’ herausziehen, damit man Zugang auf die Befestigung der
Schrauben in der Wanne bekommt. BILD 7 (6)

c) Die Schrauben in der Wanne befestigen art.2 C50001040 SCHRAUBE M6 X 100 TE ZN + art.3
C50001880 MUTTER M6 ZN

Fig. 14 Kanalisation dritten Phase
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a) Bei der Befestigung unter der Wanne die vordere Seite des Unterbaus befestigen indem man den
Gewinderiegel dadurch ziehen lässt art.2 C50001040 und mit art.3 C50001880 und art.7 C50002170
(8)

Fig. 15 Kanalisation vierte Phase
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art.2
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a) Abbildung der Befestigungsstoesse der hinteren Seite der zusammengebauten Möbel (10) (11)

Fig. 16 Kanalisation fünfte Phase

A

B + C

   A

11

10
30



ETHOS 
a) Das obere Teil auch befestigen mit art.4 C50006050 SCHRAUBE M6 X 30 TCEI ZN + art.3
C50001880 MUTTER M6 ZN (12) (13)

Fig. 17 Kanalisation sechste Phase
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a) All die vorher entfernten Bestandteile wieder montieren ’A - B - QE - D’ Zur Befestigung des Möbels
(14)

Fig. 18 Kanalisation siebte Phase
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MONTAGE DER PREISSCHIENE UND PLEXI WARENHALTER AUF BODEN

Fig. 19 Ethos H

IT:  IL PRIMO RIPIANO DAL BASSO VA ESTRATTO CON
      CAUTELA PER EVITARE LA ROTTURA DEL BULBO
      E DELLA SONDA POSTI AL SUO INTERNO

GB: THE FIRST SHELF (FROM THE BOTTOM) HAS TO BE 
       CAREFULLY EXTRACTED IN ORDER TO AVOID THE
       RUPTURE OF THE BULB AND THE PROBE PLACED
       INSIDE IT

FR: LE PREMIER ÉTAGÈRE À PARTIR DU BAS DOIT ÊTRE
      EXTRAIT AVEC PRÉCAUTION POUR ÉVITER LA 
      RUPTURE DU BULBE ET DE LA SONDE MISES À 
      SON INTÉRIEUR

DE: DAS ERSTE REGAL VOM UNTEN SOLL VORSICHTIG 
       ENTNOMMEN, UM EINEN BRUCH DER LAMPE UND
       DER SENSOR ZU VERMEIDEN, DIE IM INNEREN
       PLATZIERT SIND.

IT: PRIMA DI REINSERIRE IL RIPIANO 
ASSICURARSI CHE LA SONDA ED IL BULBO
 DEL TERMOSTATO VENGANO
 COMPLETAMENTE INSERITI 
ALL'INTERNO DEL RIPIANO

GB: BEFORE REINSERT THE SHELF MAKE 
SURE THAT THE PROBE AND THE BULB 
OF THE THERMOSTAT ARE COMPLETELY
 INSERTED INSIDE THE SHELF

FR: AVANT DE RÉINSÉRER L'ÉTAGÈRE
 S'ASSURER QUE LA SONDE ET LE BULBE 
DU THERMOSTAT SOIENT INSÉRÉS 
COMPLÈTEMENT À L'INTÉRIEUR DE L'ÉTAGÈRE

DE: BEVOR SIE DAS REGAL WIEDEREINSTELLEN
 BITTE PRÜFEN SIE, DASS DIE SONDE UND
 DIE THERMOSTATKUGEL VOLLSTÄNDIG 
IN DAS REGAL SIND.

ETHOS HETHOS H
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Fig. 20 Einfügen Sie zuerst die Preisschiene und dann Plexi Warenhalter (Bild 1-2-3).
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Fig. 21 Der Preisschiene Montage erfolgt, bevor das Oberteil Einhaken (Bild 4) dann nach unten drehen. Der Doppelklick 
bestätigt die korrekte Montage (Bild 6-7).
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Fig. 22 
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Fig. 23 
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4.4 Demontage und Wiederzusammenbau

Wenn das Möbel umgestellt werden soll, haftet der Kunde für die Demontage und den
Wiederzusammenbau.

Der Kunde kann den entsprechenden Service beim Händler beantragen.

4.5 Verankerung

Das in dieser Betriebsanleitung beschriebene Möbel ruht auf Stellfüßen und erfordert daher keine
Bodenverankerung.

4.6 Anschlüsse

Für die nachfolgend beschriebenen Arbeiten haftet der Kunde, es sei denn, es bestehen
anderweitige Vereinbarungen.

4.6.1 Anschluss an einen externen Verflüssigungssatz

Der Anschluss an einen externen Verflüssigungssatz betrifft nur Möbel "ohne Kühlaggregat".

4.6.2 Elektrischer Anschluss

Das Möbel muss an eine elektrische Versorgung angeschlossen werden, deren Impedanz weniger als
0,228 Ohm misst.

Netzstromversorgung, Frequenz und Spannung müssen den Angaben am Typschild des Möbels
entsprechen. Beim Anlauf des Verdichters muss die Nennversorgungsspannung innerhalb des
Toleranzbereichs von ± 10% liegen.

Es empfiehlt sich die Installation eines allpoligen Trennschalters (Klasse C oder D) vor der Steckdose.

Darüber hinaus muss zwischen elektrischer Anlage des Möbels und Netzsteckdose lt. gesetzlicher
Vorschrift ein Fehlerstrom-Schutzschalter mit einer Empfindlichkeit von 30 mA eingebaut werden.

Bei Möbeln "mit Kühlaggregat" vor dem Netzanschluss prüfen, dass der Trennschalter in geöffneter
Position ist, d.h. auf 0, OFF oder Grün steht. Dann erst den Stecker an die Steckdose schließen und den
Schalter schließen.

Tecnico qualificato
Der Anschluss und die erste Inbetriebnahme müssen durch einen Kältetechniker erfol-
gen.

Bezüglich der Position der Kältemittelleitungen wird auf das Lay-out verwiesen.

Attenzione
Das Möbel muss geerdet werden.!
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4.6.3 Anschluss an das Abwasserrohrnetz

Der Anschluss an das Abwasserrohrnetz ist erforderlich, wenn das Möbel mit einem Auffangbehälter
für das in der Wanne entstehende Tauwasser ausgestattet ist. In diesem Fall ist der Tauwasserablauf an
die Abwasserableitung des Aufstellortes anzuschließen.

4.7 Inbetriebnahme

4.7.1 Einstellungen

Die Einstellungen der ersten Inbetriebnahme werden im Werk des Herstellers während der Abnahme
durchgeführt.

Die Setup-Werte der Betriebsparameter sind in der Parameterliste unter  angegeben.

Zwecks Änderung besagter Parameter wird auf die beiliegende "Betriebsanleitung der Carel
Steuerung" verwiesen.

Um die Tasten zu konfigurieren oder die Beschreibung zu sehen verwenden Sie die manuelle
Beschreibung der elektronische Steuerung.

4.8 Stillstand und Wiederinbetriebnahme

Für längere Stillstandszeiten und Wiederinbetriebnahme des Möbels sind keine besonderen
Maßnahmen zu beachten.
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